
Doświadczenia 
Biblioteki Politechniki Krakowskiej 

z wdrożenia systemu bibliotecznego 
Koha

Maria Pietrukowicz
Ilona Szczudło



System biblioteczny Tinlib

Interfejs bibliotekarza



Zalety otwartych systemów 

 Otwarty kod źródłowy

 Zmniejszenie kosztów

 Niezależność od dostawcy

 Szybkość rozwoju oprogramowania



System biblioteczny Koha

Interfejs bibliotekarza

OPAC



Dlaczego Koha?
• Posiada większość pożądanych funkcjonalności

• Elastyczny ; możliwość dostosowania do własnych potrzeb

• Dobrze rokujący rozwój systemu - Ile bibliotek korzysta z 
kohy??

• Łatwy/przyjazny w obsłudze

• Brak opłat za pobranie/instalację systemu

• Dobrze zorganizowana społeczność pracująca nad rozwojem 
projektu i naprawianiem błędów (społeczność koha)

• Format MARC21

• Wymiana danych z innymi systemami

• Dostęp do „dobrej” dokumentacji technicznej

• Częste aktualizacje



PRZYSTOSOWANIE I IMPLEMENTACJA OTWARTEGO SYSTEMU 
BIBLIOTECZNEGO KOHA W KRAKOWSKICH INSTYTUCJACH 
BIBLIOTECZNYCH 

Koordynator BPK 

 Gromadzenie

 Czasopisma

Koordynator BKAAFM

 Użytkownicy

 Udostępnianie

Koordynator BPK i BKAAFM

 Księga Akcesyjna, Inwentarz, Księga Ubytków 

Koordynator oo. Janusz Kaczmarek 

 Przygotowanie skryptów pomagających w pracy z katalogiem centralnym NUKAT



Etapy wdrożenia systemu 

 opracowanie wstępnych i szczegółowych wytycznych odnośnie importu

danych,

 uzupełnianie danych w starym systemie pod konwersję,

 przyjęcie docelowych formatów danych (UKD oraz Tezaurus),

 testowanie kolejnych wersji systemu,

 ustalenie zasad organizacji pracy w filiach,

 przygotowanie wytycznych do integracji z innymi systemami/serwisami

BPK (wymiana danych),

 przygotowanie instrukcji dla poszczególnych działów,

 przygotowanie wersji polskiej systemu.



Biblioteka Politechniki Krakowskiej

Rekordy bibliograficzne w BPK Użytkownicy w BPK

Druki zwarte
116 953

Wydawnictwa 
ciągłe
3 088

Hasła 
wzorcowe

94 385
29 896 kont

Stan na dzień: 08.06.2015



Etap wdrażania systemu – konwersja danych

Odpowiednik formatu 
MARC



Etap wdrażania systemu – kartoteka haseł wzorcowych tablice UKD

Klasyfikacja UKD 
w OPAC



Moduły KOHA



Moduł Administracja i Narzędzia

Moduł Administracja

Moduł Narzędzia



Ustawienia systemu

System uprawnień 

Definiowanie zasad 
udostępniania i należności



Moduł Gromadzenie

Wybór ksiąg 
inwentarzowych

Strona główna modułu



Moduł Inwentarz



Moduł Katalogowanie

Szablon bibliograficzny 
KSIĄŻKA

Moduł NARZĘDZIA –
wczytywanie rekordów ze 
Schowka  z Centrum Nukat



Moduł Udostępnianie

Konto użytkownika 
(interfejs bibliotekarza)

Opcje zamawiania w OPAC



Moduł Czasopisma

Otrzymywanie czasopism -
statusy



Powiązanie systemu Koha z innymi systemami w BPK –
integracja Repozytorium PK z katalogiem

Pełny tekst dostępny w 
Repozytorium PK

Link do katalogu



Integracja książki odwiedzin w Czytelni z systemem Koha

Dane pobrane z konta 
użytkownika w Koha



Integracja strony głównej BPK z systemem Koha

Dane pobierane z systemu Koha



Integracja z programami: BibEtyk, Interlib, Drukarka inwentarzowa

BibEtyk – drukarka etykiet

Interlib – Wypożyczalnia Międzybiblioteczna



Praca w systemie - naprawa błędów?
 Problem z zalogowaniem się przez bibliotekarzy i użytkowników 

 Zmiana kolejności wyświetlania miejsc zamawiania w Opac

 Drukowanie podwójnych rewersów w magazynie

 Zmiany ustawień w systemie (modyfikacja wyświetlanych nazw)

Większość pracowników uważa zmianę systemu na PLUS, niezadowolenie 
wynika głownie z niechęci nauki nowych rzeczy

 Dział Gromadzenia/Opracowania: zmiana obowiązków niektórych 
pracowników (więcej pracy/ czasem więcej kroków do wykonania, bo 
więcej robią w systemie niż na papierze) 

 Dział Udostępniania: 1 osoba niezadowolona na 17 osób, ale ona ogólnie 
na wszystko lubi narzekać

 Dział Czasopism: Test modułu – opinie pozytywne

Opinie pracowników BPK:



Tłumaczenie systemu Koha

 Zespół ds. tłumaczeń – pierwsze zorganizowane tłumaczenia Koha
(12.2012)

 Podział prac tłumaczeniowych Koha 3.12 (09.2013) – OPAC, 
interfejs bibliotekarza oraz instrukcja

 Tłumaczone wersje systemu: 3.8, 3.12. Plany dotyczące aktualizacji 
do v. 3.16 i 3.18, 3.20

 Instrukcja systemu

Koha Translation Project 
– pootle narzędzie do 

tłumaczeń online 



Plany BPK

 Włączenie zamawiania czasopism

 Dostosowanie Księgi Ubytków i druk inwentarza

 Dostosowanie wyglądu opisów bibliograficznych za pomocą arkuszy 

XSLT

 Współpraca czynna z Centrum Nukat

 Aktualizacja systemu 3.20+

 Tłumaczenia kolejnych wersji systemu

 drobne poprawki (blokowanie wypożyczania niezamówionych egzemplarzy, 

wyświetlanie daty ważności konta i numeru karty na koncie użytkownika, 

dopracowanie statusów zamówienia – rezerwacji)

 Rozbudowa uprawnień – projekt KA i PK DUN



Współpraca

• Konsorcjum bibliotek Kohowych

• Centrum kompetencji przy IINiB UJ



Dziękujemy!

Maria Pietrukowicz
Ilona Szczudło

pietrukowicz@biblos.pk.edu.pl
szczudlo@biblos.pk.edu.pl




